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Part A: Song Collection 

Overview  

 

Chapter 1:  Telefonlied 

Chapter 2:  Die Woche  

   Laurenzia 

Chapter 3:  Datumslied 

   Spielzeuglied 

Chapter 4:   Habenlied 

   Zungenbrecherlied 

Chapter 5:  Echolied 

Chapter 6:  Unterrichtsfächerlied  

Chapter 7:  Malerlied 

Chapter 8:  Mauslied 

Chapter 9:  Wegbeschreibungslied 

Chapter 10:  Imbisslied 

 Länderlied 

 

Note: Audio recordings of the songs can be found on the  

Goethe-Institut London website under:  

www.goethe.de/felixundfranzi  
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Chapter 1  

 

Telefonlied  

 

Hallo, hallo, hallo Felix hier. 

Sag mir doch, wie geht es dir. 

Hallo, hallo, hallo, Max ist dran.  

Mir gehtƫs super, Mann-oh-Mann. 

 

Mein neues Fon, notier es dir. 

NullƩsieben-neun-acht-fünf -fünf -vier  

0-7-9-8-5-5-4 

Ja, das schreib ich auf Papier. 

 

 

 

Hello, hello, hello this is Felix. 

Tell me, how are you? 

Hello, hello, hello, Max speaking. 

I am great, man-oh-man. 

 

My new phone, write it down. 

Zeroƫseven-nine-eight-five-five-four. 

0-7-9-8-5-5-4 

Yes, I will write it on a piece of paper. 

 

 

Chapter 2  

 

Die Woche (Melody: Auf de schwäbƬsche Eisenbahne) 

 

Die Woche, die hat sieben Tage. 

Wie sie heißen? Dumme Frage! 

Wenn du das nicht weisst, 

bleibƬ hier, 

aufgepasst, ich sagƬ es dir! 

Montag, Dienstag, Mittwoch, 

Donnerstag, Freitag, Samstag, Sonntag. 

 

 

 

The week has seven days. 

What are they called? Stupid question! 

If you donƮt know that,, 

stay here, 

listen, I will tell you! 

Monday, Tuesday, Wednesday 

Thursday, Friday, Saturday, Sunday. 
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Laurenzia (traditional folk song)  

 

Laurenzia, liebe Laurenzia mein, wann werden wir wieder beisammen sein? 

Am Montag . 

Ach wenn es doch erst wieder Montag  wär, und ich bei meiner Laurenzia wär, Laurenzia wär. 

Laurenzia, liebe Laurenzia mein, wann werden wir  wieder beisammen sein? 

Am Dienstag. 

Ach wenn es doch erst wieder Montag , Dienstag wär, und ich bei meiner Laurenzia wär, Laurenzia wär. 

Laurenzia, liebe Laurenzia mein, wann werden wir wieder beisammen sein? 

Am Mittwoch . 

Ach wenn es doch erst wieder Montag, Dienstag, Mittwoch  wär, und ich bei meiner Laurenzia wär,  Laurenzia 

wär. 

 

Laurentia, my dear Laurentia, when will we be together again?  

On Monday  

When will it be Monday  again, so I could be together with my Laurentia, Laurentia? 

Laurentia, my dear Laurentia, when will we be together again?  

On Tuesday 

When will it be Monday, Tuesday again so I could be together with my Laurentia , Laurentia? 

Laurentia, my dear Laurentia, when will we be together again?  

On Wednesday 

When will it be Monday, Tuesday, Wednesday again so I could be together with my Laurentia, Laurentia? 
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Es war eine Mutter   

 

 

 

Es war eine Mutter, die hatte vier Kinder:  

den Frühling, den Sommer, den Herbst und                               

den Winter. 

Der Frühling bringt Blumen, 

der Sommer den Klee, 

der Herbst bringt den Regen, 

der Winter den Schnee. 

 

 

 

 

 

There was a mother that had four children:  

spring, summer, autumn and                                      

winter. 

Springtime brings flowers, 

summer the clover, 

autumn brings rain 

and winter the snow. 

 

 

Chapter 3  

 

Datumslied  

 

24. 12. 

Mann, das ist ein toller Tag! 

Und ein Datum, das ich mag. 

Ist es fröhlich oder ernst?  

Weißt du das -  ja oder nein? 

Was für ein Tag kann das sein? 

01.01.       11.11.       01.05.       

  

(You can use other dates, e.g. 08.03., 

 06.12., 31.12., 03.10.) 

 

 

 

 

24. 12. 

Man, what a great day!  

And a date that I like. 

Is it cheerful or serious? 

Do you know that  - yes or no? 

What day could that be? 

01.01.       11.11.       01.05.       

  

(You can use other dates, e.g. 08.03.,  

06.12., 31.12., 03.10.) 
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Spielzeuglied  (Melody: Drunken sailor)  

 

Hey, wer soll was bekommen? 

Eine schwere Frage. (3x) 

Franzi möchte Bücher haben. 

Carolin will Filme. (3x) 

Lena liebt den Fußball. 

Felix mag das Fahrrad. (3x) 

Anna sagt Kinotickets. 

Max bekommt ein Handy. (3x) 

Hey, was ist dein Geschenk? 

Das ist meine Frage. (3x) 

 

Hey, who is gonna get what? 

A tricky question. (3x) 

Franzi would like to have books. 

Carolin wants films. (3x) 

Lena loves the football. 

Felix likes the bike. (3x) 

Anna says cinema tickets. 

Max gets a mobile phone. (3x) 

Hey, what is your present? 

That is my question. (3x) 

Chapter 4 

Habenlied  

 

Ich habe, du hast, er hat, sie hat 

wir haben, ihr habt ein Känguru.  

Es kommt aus meiner Heimat Australien, 

nicht aus Amerika und nicht aus Peru. 

 

Ich habe, du hast, er hat, sie hat, 

wir haben, ihr habt ein Krokodil.  

Es kommt aus meiner Heimat Australien, 

nicht aus dem Ganges und nicht aus dem Nil. 

                                                                      

 

 

 

 

Ich habe, du hast, er hat, sie hat, 

wir haben, ihr habt einen Skorpion.  

Er kommt aus meiner Heimat Australien, 

nicht aus New York und nicht aus London. 

 

Ich singe, du singst, er singt, sie singt, 

wir singen, ihr singt diesen Song. 

Er kommt aus meiner Heimat Australien, 

nicht aus Berlin und nicht aus Hong Kong. 

 

 

 

 

 

 

I have, you have, he has, she has,                                    I have, you have, he has, she has, 

we have, you have a kangaroo                                       we have, you have a scorpion. 

It is from my home country Australia                                It is from my home country Australia, 

not from America and not from Peru.                              not from New York and not from London. 

 

I have, you have, he has, she has,                                   I sing, you sing, he sings, she sings, 

we have, you have a crocodile.                                       we sing, you sing this song. 

It is from my home country Australia                               It is from my home country Australia, 

not from the Ganges and not from the Nile.                      not from Berlin and not from Hong Kong. 
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Zungenbrecherlied  

 

Franzi fragt Felix:  

ưFressen freche Frösche 

frische Früchte gern zum Frühstück, 

wenn sie Hunger haben?Ʈ 

 

ưJaƮ, sagt Felix, 

ưfrüh um fünf am Freitag 

machen frische Früchte 

viele freche Frösche fröhlich.Ʈ 

 

Franzi asks Felix, 

ưDo cheeky frogs like to eat 

fresh fruit for breakfast,  

when they are hungry?ư 

 

ưYesư, says Felix, 

ưearly at 5 am on Friday, 

fresh fruit makes 

lots of cheeky frogs happy.ư 

Chapter 5 

Echolied 

A B C D E F G  

H I J K L M N O P  

Q R S T U V W  

X Y Z. 

A B C D E F G  

H I J K L M N O P  

Q R S T U V W  

X Y Z.

 

Chapter 6                                                                          

Unterrichtsfächerlied                                                      

 

Ich gehe in die Schule, 

das ist ein großes Haus. 

Am Morgen geh ich rein. 

Am Abend geh ich raus. 

Was habe ich dazwischen? 

Mathematik.  

Was habe ich dazwischen? 

Mathematik.  

 

(exchange subjects accordingly: Geografie, 

Biologie, Deutsch und Sport) 

                                                                             

I go to school.                                 

That is a big house. 

In the morning I go in.                              

In the evening I go out. 

What do I do in between? 

Maths. 

What do I do in between? 

Maths. 

 

(exchange subjects accordingly:                                  

geography, biology, German and sports) 
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Chapter 7 

Malerlied  

 

Ich bin, du bist, er ist ein Maler  

und ich male Blau. 

Wir sind, ihr seid, sie sind auch Maler 

Doch sie malen Grau. 

Ich bin, du bist, er ist ein Maler.  

Er malt gern ein Tier. 

Es ist nicht gelb und auch nicht rot,  

doch schwarz wie ein Vampir. 

Es ist nicht gelb und auch nicht rot,  

doch schwarz wie ein Vampir. 

 

 

 

Ich bin, du bist, er ist ein Maler  

und ich male schnell. 

Wir sind, ihr seid, sie sind auch Maler, 

dunkel oder hell.  

Wir sind, ihr seid, sie sind auch Maler, 

schau, das ist mein Bild. 

Das Tier ist eine schwarze Kuh,  

und diese Kuh - sie chillt.  

Das Tier ist eine schwarze Kuh,  

und diese Kuh - sie chillt.  

 

I am, you are, he is a painter. 

And I am painting blue. 

We are, you are, they are also painters. 

But they are painting grey. 

I am, you are, he is a painter. 

He likes painting an animal. 

It is neither yellow nor red, 

but black as a vampire. 

It is neither yellow nor red, 

but black as a vampire. 

I am, you are, he is a painter. 

And I am painting quickly. 

We are, you are, they are also painters. 

Dark or bright?  

We are, you are, they are also painters. 

Look, this is my painting. 

The animal is a black cow, 

and the cow is chilling, 

The animal is a black cow, 

and the cow is chilling, 
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Chapter 8    

 

 

Wo ist die Maus? 

 

Wo ist die Maus? Irgendwo im Haus. 

Sie ist generell uns viel zu schnell. 

Auf meinem Schrank  oder unter der Bank, 

zwischen Bad und Flur, ja wo ist sie nur? 

 

Wo ist die Maus? Irgendwo im Haus. 

Sie kann sich verstecken in allen Ecken. 

Ist sie auf dem Stuhl? Dort bei dem Swimmingpool? 

Unten im Keller? Immer ist sie schneller! 

 

 

Wo ist die Maus? Irgendwo im Haus. 

Unter dem Balkon? Nein da war ich schon. 

Neben dem Klavier? Wo ist dieses Tier? 

Hier vor der Wanne oder hinter der Pfanne? 

 

Wo ist die Maus? Irgendwo im Haus. 

Über meinem Bett oder auf dem Fensterbrett? 

Sie kann sich verstecken in allen Ecken. 

Wo ist sie nur, im Keller oder Flur? 

 

Where is the mouse? Somewhere in the house. 

In general, it is much too fast for us. 

On my cupboard or under the bench? 

Between bathroom and hallway? Where is it? 

 

Where is the mouse? Somewhere in the house. 

It is good at hiding in all corners. 

Is it on the chair? Over there near the swimming 

pool? 

Down in the basement? It is always quicker! 

Where is the mouse? Somewhere in the house. 

Under the balcony? No, I have been there already. 

Next to the piano? Where is this animal? 

Here in front of the bath tub or behind the pan?  

 

Where is the mouse? Somewhere in the house. 

Over my bed or on the windowsill? 

It is good at hiding in all corners. 

Where is it? In the basement or in the hallway? 
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Chapter 9 

 

Wegbeschreibungslied  

 

Geradeaus. Geh geradeaus. 

Hier muss irgendwo der Stadtpark liegen. 

Soll ich rechts oder links abbiegen? 

Ich schau nach rechts. Wo sind wir jetzt? 

Ich schau nach links. Es stimmt genau. 

Ha, wir sind im Stadtpark und ich bin schlau. 

 

Geradeaus. Geh geradeaus. 

Hier muss irgendwo ein Briefkasten stehen. 

Muss ich nach rechts oder nach links gehen? 

Ich schau nach rechts. Wo sind wir jetzt? 

Ich schau nach links, es stimmt genau. 

Ha, hier ist der Briefkasten und ich  bin schlau. 

Geradeaus, geh geradeaus. 

Hier muss irgendwo der Marktplatz liegen.  

Müssen wir rechts oder links abbiegen? 

Ich schau nach rechts. Wo sind wir jetzt? 

Ich schau nach links. Es stimmt genau.  

Ha, wir sind am Marktplatz und ich bin schlau.  

 

Geradeaus. Geh geradeaus. 

Hier muss irgendwo die Schule stehen. 

Lass mal sehen, für mich kein Problem. 

Ich schau nach rechts. Wo sind wir jetzt? 

Ich schau nach links, es stimmt genau.  

Ha, hier ist die Schule und ich bin schlau. 

 

Straight ahead. Go straight ahead. 

The park must be somewhere around here. 

Shall I turn right or  shall I turn left? 

I look to the right. Where are we now? 

I look to the left. ThatƮs it. 

Yes, we are in the park and I am clever. 

 

Straight ahead. Go straight ahead. 

There must be a letterbox somewhere around here. 

Do I have to go right or left?  

I look to the right. Where are we now? 

I look to the left. ThatƮs it. 

Yes, here is the letterbox and I am clever. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Straight ahead. Go straight ahead. 

The market square must be somewhere around here. 

Do we have to turn right or left?  

I look to the right. Where are we now? 

I look to the left. ThatƮs it. 

Yes, we are at the market square and I am clever. 

 

Straight ahead. Go straight ahead. 

The school must be somewhere around here. 

Let me see, no problem for me. 

I look to the right. Where are we now? 

I look to the left. ThatƮs it. 

Yes, this is the school and I am clever 

Straight ahead. Go straight ahead. 
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Chapter 10 

Das Imbisslied 

Hallo Freunde, liebe Freunde, 

Ich habe Hunger, habe Durst. 

Die Speisekarte, bitte, bitte. 

Ich möchte Pommes, möchte Wurst. 

 

Eine Bratwurst, einen Schaschlik,  

einen Salat, das ist gut! 

Ja, mit Ketchup und mit Mayo . 

Und mit Pommes. Dankeschön.  

 

Ein Glas Tee, zwei Glas Limo, 

drei Glas Cola, das ist gut.  

Ein Stück Pizza, ein Stück Torteƴ 

Ja, mit Sahne. Dankeschön. 

 

Das war lecker. Das war super. 

Das war wirklich wunderbar.  

Ich will die Rechnung. Ich muss gehen.  

Ich muss zahlen. Das ist klar. 

 

Zwanzig Euro. Das ist billig. 

Vielen Dank für den Besuch. 

Komm bald wieder zu uns essen. 

Liebe Freunde, auf Wiedersehen! 

 

Hello friends, dear friends, 

I am hungry, I am thirsty.  

The menu, please, please. 

I want chips and sausages. 

 

Bratwurst, shish kebab,  

a salad, that is good. 

Yes, with ketchup and mayonnaise. 

And chips, thanks a lot.  

 

One glass of tea, two glasses of lemonade, 

three glasses of Cola, that is good.  

A slice of pizza, a slice of cake. 

Yes, with cream, thanks a lot. 

 

That was yummy. That was great. 

That was absolutely wonderful. 

Can I have the bill please? I have to go. 

I have to pay. No question about it. 

 

Twenty Euros. That is cheap. 

Many thanks for the visit.  

Come back soon to eat with us. 

Dear friends, see you soon. 

 

Das Länderlied.        

 

Alle Tiere haben frei, 

alle Tiere alle. 

Hund und Katze, Elefant, 

Bär und Tiger auch dabei. 

Panther, Löwe, Krokodil Ʃ 

alle Tiere haben frei. 

 

Alle Tiere packen ein, 

reisen in die große Welt. 

Indien, Ghana, USA, 

Chile, Togo, Portugal, 

Polen und Australien -  

alle Tiere packen ein. 

 

Alle Tiere haben Spaß 

auf Hawaii und in Irland.  

Surfen in Südafrika, 

schwimmen in Madagaskar - 

alle Tiere haben Spaß, 

alle Tiere alle. 

 

 

All animals are off,  

all animals all together.  

Dog and cat, elephant, 

bear and tiger are also there. 

Panther, lion and crocodile - 

All animals are off.  

  

All animals are packing their bags, 

travelling the world.  

India, Ghana, USA, 

Chile, Togo, Portugal, 

Poland and Australia -  

all animals are packing their bags. 

 

All animals are having fun  

in Hawaii and Ireland. 

Surfing in South Africa, 

swimming in Madagascar - 

all animals are having fun, 

all animals all together.  
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Part B: Flashcards 

 

Overview  

1) Feelings: How are you? ƫ Gefühle: Wie gehtƮs? 

2) Months Ʃ Monate 

3) Free time activities Ʃ Freizeitaktivitäten  

4) Shapes ƩFormen 

5) Telephone Game Ʃ Telefonspiel 

6) Handball - Handball 
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1) Feelings 

   
 

 

 

Danke, gut! 

 

 

 

 

 

 

 

 

Es geht! 

 

 

 

Nicht gut!  

 

Extension 

 

 
 

 

 

 

 

Mir ist langweilig.  

 

 

 

 

 

 

 

 

Ich bin krank.  

 

 

 

Gut,  

aber ich bin müde.  
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2) Months 

 

   

   

   

   
 

 

  


